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Nr. l ,van Mevr. HÜYTEBROECK

.̂•' .." Artikel Q'^f

In het 1ste lid de woorden «De Executieve» te
vervangen door de woorden «De raad van bestuur» en
na de woorden «adjunct-leidende ambtenaar» de
woorden «na publieke oproep tot kandidaten» toe
voegen.

VERANTWOORDING
i ^ - - " <• •>t -ï '. ' n .1 ^ . '. ^ ; - ' •

De ambtenaar die met het dageBjks bestuur van de Vennootschap
belast is, moet worden .benoemd „dpqr de. raad,van bestuur en niet
door de Hoofdstedelijke Executieve,'dié via hem de Vennootschap
controleert. - : : ' • - ' • ' t l ' [ '"• •"ï'.f1".;^^ .";•- ' •

De leidende ambtenaar, moet, immers bij de raad van bestuur
rekenschap voor zijn beheer afleggen.' ' '

: ; . " . . ' ; f r - ' ^ ! " 'S •"•;",!.> , ', • •

Nr. 2 van Mevr. HÜYTEBROECK

Artikel 11 „„

Na de woorden « bestendig gedeputeerde » de woor-
den « van een lid van een college van burgemeester en
schepenen » toe te voegen.

VERANTWOORDING

Het stelsel van onverenigbaarheid moet op de leden van uitvoe-
rende macht van elk overheidsniveau van toepassing zijn.

Het is trouwens wenselijk dat een gemeente geen bijzonder stapje
voor krijgt om, door de aanwezigheid van zijn burgemeester of één
van zij schepenen, haar belangen in de Vennootschap te verdedigen.

N° l de M"" HÜYTEBROECK

Article 9

Remplacer au premier alinéa les mots «L'Exécutif»
par les mots «Le conseil d'administration» et ajouter
après les mots «dirigeant adjoint», les mots «après
appel public aux candidatures».

JUSTIFICATION

La nomination de l'agent chargé de la gestion journalière de la
société appartient au conseil d'administration, et non à l'Exécutif
régional qui exercé un contrôle sur la société à travers lui.

C'est en effet au conseil d'administration que le fonctionnaire
dirigeant doit rendre compte de sa gestion.

N° 2 de M"6 HÜYTEBROECK

Article 11

Ajouter après les mots «député permanent» les mots
«de membre d'un collège des bourgmestre et échevins».

JUSTIFICATION

Les exécutifs de tous les niveaux de pouvoir doivent être visés
dans le régime des incompatibilités.

Il est par ailleurs souhaitable qu'une commune ne bénéficie pas
d'un avantage particulier pour défendre ses intérêts au sein de la
Société grâce à la présence de son bourgmestre ou d'un de ses
échevins.

Nr. 3 van Mevr. HÜYTEBROECK

Artikel 17

Het 5de lid te doen vervallen.

N° 3 de M"" HÜYTEBROECK

Article 17

Supprimer le cinquième alinéa.

VERANTWOORDING JUSTIFICATION

Dit lid opent de deur naar tal van «primobenoemingen» die de
Executieve zouden toelaten ambtenaren te benoemen, ten nadele
van de huidige kaders van de Vennootschap en ten nadele van
degenen die, in het Ministerie van het Brussels Gewest, aanspraak
hadden kunnen maken op promotie.

Indien voor openstaande betrekkingen een bijzondere bekwaam-
heid is vereist, is het beter via het Vast Weryings.secretariaat een
openbare oproep te doen toLkandidaten en een examen te houden.

Cet alinéa ouvre la porte à une série de «primonominations» qui
permettrait à l'Exécutif de nommer des fonctionnaires au préjudice
des cadres actuels de la Société et de ceux qui, au sein du Ministère
de la Région bruxelloise, auraient pu prétendre à une promotion.

Si des emplois vacants nécessitent une compétence particulière,
mieux vaut avoir recours à un appel public aux candidatures suivi
d'un examen pour les départager par le biais du Secrétariat
permanent au recrutement. "
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Nr. 4 van Mevr. HUYTEBROECK

Artikel 8

Aan het 1ste lid toe te voegen:

« Twee ervan, worden benoemd onder het personeel
van de Vennootschap, op voordracht van de meest
representatieve vakbonden van dit personeel».

VERANTWOORDING

De vertegenwoordiging van het personeel van de Vennootschap in
de raad van bestuur moet worden gewaarborgd via de ordonnantie,
daar ze afwijkt van de klassieke samenstelling van de raden van
bestuur.

Nr. 5 van Mevr. HUYTEBROECK

Artikel 5

Aan het slot van het eerste lid van 1°, toe te voegen de
woorden «en met aandacht voor een goede integratie
van de Kanaalzone in het omringende stadsweefsel».

VERANTWOORDING

De roeping van de Vennootschap blijft hoofdzakelijk industrieel,
maar er moet rekening gehouden worden met het omringende stads-
weefsel.

N° 4 de M-" HUYTEBROECK

Article 8

Ajouter au premier alinéa :

« dont deux sont nommés parmi le personnel de la
Société sur présentation des organisations syndicales les
plus représentatives de ce personnel».

JUSTIFICATION

La représentation du personnel de la Société au sein du conseil
d'administration doit être garantie .par l'ordonnance dans la mesure
où elle constitue une dérogation à la composition classique des
conseils d'administration.

N° 5 de M"" HUYTEBROECK

Article 5

In fine du 1er alinéa du primo, ajouter les mots «sans
oublier de veiller à une bonne intégration de la zone du
Canal dans le tissu urbain environnant».

JUSTIFICATION

Si la vocation essentielle de la société reste industrielle, elle ne
peut être dissociée d'un objectif de respect du tissu urbain environ-
nant.

Evelyne HUYTEBROECK
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